
 

 

Marie-Catherine Allard is a PhD candidate in Cultural Mediations here at Carleton. She has the honour of 

being supervised by Dr. Sarah Casteel and is privileged to be working with Dr. James Casteel and Dr. 

Deidre Butler as her thesis committee members. Since her work was last showcased in the Zelikovitz 

Centre’s newsletter, Marie-Catherine has been awarded the Andras Memorial Award. Marie-Catherine 

received this award to support the cost of her research on the representation of the Kindertransport, 

the rescue operation which allowed, before the outbreak of World War II, for the relocation of ten 

thousand children at risk of deportation from Austria, Germany, Czechoslovakia, and Danzig mainly to 

Great Britain.  

After travelling to different conferences and exhibitions commemorating the 80th anniversary of this 

rescue operation, Marie-Catherine’s dissertation on the aesthetic representation of the Kindertransport 

has developed to focus on the narratives of Karen Gershon, Ruth Barnett, and Frank Meisler and their 

remediation from one medium or literary genre to another. By analyzing Gershon’s two 

autobiographies, three novels, and poems, Barnett’s extensive body of publication, and Meisler’s 

Kindertransport sculpture collection, Marie-Catherine explores the empowering nature of narration. She 

argues that by remediating their Kindertransport experience, Gershon, Barnett and Meisler reconfigure 

their uprooted past to come to terms with their disrupted childhood, untangle their reconstructed past 

from the British celebratory narrative and reaffirm their role as aging child refugees and Holocaust 

survivors. 

This year parts of Marie-Catherine’s doctoral dissertation, which she entitled “Remediating Memory: 

Narrating the Kindertransport in Literature and Popular Culture,” have been peer-reviewed for 

publication. A section of her chapter on Frank Meisler was published in the Jewish Historical Studies 

journal, also known as Transactions. In this article titled “Modelling Bridges between Past and Current 

Issues of Forced Migration,” Marie-Catherine analyzes the repercussions of Meisler’s sculpture situated 

in London, Kindertransport-The Arrival. She argues that Meisler’s sculpture and its various inspired 



 

 

works reveal how, in Britain, a hospitable country for contemporary refugees may be imagined through 

the historical lens and memory of the Kindertransport mythos. Marie-Catherine got the opportunity to 

publish an article alongside already established Kindertransport scholars after she presented at the 

conference commemorating the 80th anniversary of the Kindertransport in London.  

Recently, Marie-Catherine was informed that her chapter entitled “The Era of the Uprooted Child 

Survivor” was accepted for an upcoming edited collection on Holocaust in Popular Culture.  This chapter 

is the product of a presentation given by Marie-Catherine at the Third Annual Memory Studies 

Association Conference and a section of her dissertation’s introduction. In “The Era of the Uprooted 

Child Survivor,” Marie-Catherine takes a similar approach to Annette Wieviorka to chart the conditions 

under which Kinder narratives have been produced, circulated and received, and establishes that three 

eras have influenced narrative representation of the Kindertransport: 1945-1989, 1989-2015, and 2015-

present. She contends that the study of the Kinder’s own narrative draws attention to questions 

regarding the ways in which the Kinder identity, the memory of their evacuation, and the representation 

of the Kindertransport have been shaped by different discourses throughout these three eras. She, for 

instance, explains that after images from refugee camps in Calais and photographs reached international 

consciousness, Kinder chose to represent their evacuation in comparative terms and build onto Britain’s 

past as a host society for evacuees in the hope of helping the young victims in search of refuge from 

contemporary wars.   

Marie-Catherine is currently working on her dissertation chapter on Ruth Barnett’s remediated 

narration. In this chapter, Marie-Catherine analyzes the ways in which Barnett provides actualized 

accounts of her experience to encourage dialogues between memories of persecution and 

displacement, and draw attention to the historiography of Kindertransport narratives. Marie-Catherine 

hopes to soon present at a virtual conference a section of her chapter entitled “Remediating Identity: 

Ruth Barnett’s Quest for Belonging,” in which she describes Barnett’s coming to terms with her 



 

 

uprooted childhood, her Jewish identity, and her parents’ decisions regarding her evacuation and 

repatriation.  


